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Omnes animae eorum, qui egreffi funt de
femore Jacob , erant feptuaginta: non con¬
tradicit Genel’. XLYI, 2 6 . ubi ita legitur:
dw • • ’ '.Ni* 1' nanso apjp^ rwun wsan Pu
i. e. omnes animse, quae ingreflae VI W)
funt cum Jacob in Aegyptum, & egreflas
funt de femore illius .

..
fexaginta fex : neque

Verf. rm 6: Htrav eTs 7raaeu ip L,X al Ieuue/3,
7nvTi xcti «/STo.wJiJtovra i. e. erant omnes ani¬
mae ex Jacob quinque & feptuaginta. Nam

Exodi Lc. fub numero feptuaginta, com¬
prehenduntur tum filii, tum nepotes ex Ja¬
cob defcendentes, j. indicem, quem exhibet
Genef. XLVI, Y* 15. Ex Lia filii & nepotes 33.

Y-18 - ExZelpha - - 16.

Y* 22.
Ex

Rachel filii
&

nepotes 14.

Y. 2 5.
Ex

Bala filii & nepotes 7.

70.
V. vero
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V. vero 26. cit. C. loquitur tam de egrejjis
ex Jacob, quam cum eo Aegyptum in-
grejfis, qui (demtis Jacob & Joseph cum
duobus filiis jam praelentibus in Aegypto)
66. capita conftituunt.

LXX. tandem in Aegypto fcribentes in
gratiam Joseph quondam aegyptii Prore-
gis videntur V- 20. duobus filiis Ephraim,
& Manassis , horum quoque filios Josephi
nepotes, nempe Machir, Manassis filium,
& Galaad ejus nepotem: tum Sutalaam ,
& Taam filios Ephraimi , cum Edom nepo¬
te addidifle, quibus una computatis funt 75
capita. Porro Stephanus Aftor. VII. 14.
ipfos LXX. fecutus videtur.

f. 10. rcr^D mJOpn O ad litteram tex¬
tus hebr. fignificat: fi evenerint bellum; fed
reiftius Samar. fi evenerit no¬
bis bellum; ita &c ot 6 etv avfxtian h/aiv 7rote<AO$.
Eodem modo cum vulgata Onkelos, Syrus
& Arabs *.

* Ob typorum defeftum utriusque Syri & Ara¬

bis verba propriis cuique linguae characteri¬

bus hic & in feqq. addere haud pollumus.

t 7- 11. 1^1 rpJDDS 'py p'1 five rectius cum
Sam. & aedificarunt urbes taber-

B naculo-



naculoram: horum loco Hebr. — receptacu¬
lorum — verius exprimere per niJDDD vide¬
tur utpote derivatum non a quiefcere
fed pD prodejje — Targ. Onk. NnSW 1V 3 'Vlp
urbes thesaurorum — Syr. & Arabs horrea,
reddiderunt. — O i 6 ibidem binis civitati¬
bus, Phitom & Rameffes addiderunt tertiam
quam flv vocant: ita enim illi: JtswHV) »

-iv HA<«7roA;c, quae in hebr. omiffa eft: &
reffe quidem (ait Hiejionym. de LL. Hebr.)
quia antequam Jacob ingrederetur Aegyptum,
Heliopolis jam erat exfiructa. Conf. Genef.
XLI, 45 -

. ir. 15- nnayn t\"bvh anxo -frn noxn
tn runs nvr^n afi msi? nnxn ai?
Has ambas Obftetrices genere praecife He¬
braeas fuiffe, ipfa hebr, conltruftio non
decidit.

$. 19. rnn nvn O Vulg. — ipfae enim
obftetricandi fcientiam habent — fenlui ma¬
gis , quam litterae adhaeret.

f.2i. czpr6xn nx m^on tin' o 'm
Vulg. quia W n>nS “|X'1 0'fD C 3H 1?
timuerunt Obftetrices Deum, aedificavit eis
domos: praecepit igitur Pharao &c. Quis ?
quibus? qualesve domos? an Deus, aut
Pharao? domosne materiales, aut tantum

multi-
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multiplicando familiam? Obftetricum vel
.Praelitarum? aedificalle hic narratur? ob-
icura cunfta. — Plerique interpretum, alii
quidem de exftruftis pro obftetricibus do¬
mibus materialibus (tacitis tamen mediis na¬
turalibus, an extraordinariis?) alii vero me¬
taphorice de divinitus multiplicata illarum
familia in praemium exhibitae llraelitis be¬
nevolentiae intelligunt. — Utrisque vero vi¬
detur obltare tum pronomen hebr. mafcul.

illis, tum aedificatio five multiplicatio
certe non alia, nifi miraculofa, ad quam fine
necefiitate hic recurri videtur.

Minus adhuc nobis os 6 iatisfaciunt ita
Vertendo: ivru npofixvTo a i /uaiai rov B-iov*
i^oiMCLV iamctsc, onuac,: quia timebant Obfie-
trices Deum, ipfce Jibiviet ipfts fecerunt do¬
mos; fed haec verfio neque cum fonte,
neque cum reliquis adjunctis refto fenfu
cohaeret.

Planior igitur nobis fontis hebr. punftis
nonnihil mutatis, fenfus ejusmodi emergere
videtur: quia Obftetrices timuerunt Deum
(non obediendo lcil. impio

Pharaonis
man¬

dato, vivosque lervando malculos hebraeo-
rum, eosque jam ante 1‘ur.m adventum na¬
tos , utut falfo, caufando)

Pharao
fieri cu-

B
2
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ravit eis (Ifraelitis) domos, in quibus fixo
velut domicilio habitarent, ne uti antehac,
mutatis initante partu continuo tentoriis
curam vel Obftetricum vel Aegyptiorum
facile eludere pollent, ficque nafcituri poft-
hac maiculi hebraei fecurius detegi, atque
ad regium mandatum, quod mox datum
fuit, in flumen projici pollent. Rationes
ulteriores hujus interpretationis coram red¬
det D. Defendens.

Cap. II, i. Ah Poflhcec, quod addit Vulg.
in hebr. deeft; proin 'f? s1 reddendo ita:
egreflus vero fuerat vir quidam ,*...&
fumferat libi uxorem &c. facile evanefcunt
tricae hic fieri lolitae de Aarone fratre Moy¬
sis tribus annis natu majore **, deque
modo, quo is crudele Pharaonis manda¬
tum de fuffocandis cunftis hebr. mafculis
evaferit? — Erat enim jam ante hoc infan¬
ticidium natus.

* Scii. Atnrain. Ex Cap. VI. 20.
** Juxt. Cap. VII. 7.

i/. 3. Loco fifcellce fcirpece, quam ex
hebr. NDJ) ron reddidit Vulg. nos naviculam,
prout eae in Nilo navigiis adhiberi olim fole-
bant, ex arbore papyracea confeftam in-
telligimus.
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ot 6 hic verterunt equidem Bifinv , fifcel-
lam; iidem tamen Genef. VI. 14. idem no¬
men ron per nifiarov, arcam expreiferunt.

Arcam quoque hic innuunt Chald. Syr.
& Arabs.

V- 10. Moysis nomen, quod hic primo
occurrit, idemque innuit, quod aquis ferva¬
tur vel extraftus, fuam linguae aegyptia-
cae live copticae, non vero hebraeae origi¬
nem probabilius debet; * compofitum nam¬
que videtur ex Mo, quod aegyptiis aquam,
& Tfes, vel prout alii volunt, oudfche, quod
idem, ac extractus, fignificat, fono dein ac
iignificatu fere eodem inter Hebraeos re¬
tentum m .

*
Tefte Josepho L. II. Antiq. Judaic. C.V. n.IX.

edit, colon, ubi ita
roycLQ

ucTte>(>
uo) oi aiyvjr-

'riot %a,\acri. vanaSi
dcTaro;

mBfv-
t ctg.

**
Conf. Eichorns Einieitung ins A. T. II. Th.

pag. 385.

V- 16. jro non tam Principem ut alibi,
quam Sacerdotem, & quidem veri Numi¬
nis fignificat, qualem Reguelem ex polle¬
ris ipfius Madian, Abrahami ex Cethura / ~x
filii oriundum, avita cum ftemmate Reli-

B 3 gione



gione confervata adhuc fuiflh, plura nobis
adjun&a perfuadent. Conf. Paralip. I, 32.

V- 21. 'wi a rad. bN' verius nobis, &
confenfit, quam cum Vulg. ( juravit) expri¬
mit; pariter ibi poft Samar. peradcom-
mode, quod in hebr. maior, deeft, additum
habet in uxorem. Ita & in Cod. 603.
Kennicott.

V- 22. In Hebr. nulla fit mentio filii fe¬
cundo geniti Moysis, quem C. XVIII. 3.
primum refert, hic loci vero eum a Vulg.
congrue recenferi exiftimamus, fuffragan-
tibus limul eidem Syr. & Arab.

Cap. III, 1. Sub jnn focerum, &non tan-*
tum Moysis cognatum , nempe vuv intelli-
gimus, qui Num. X, 29. alio adhuc nomine
23n Chobab, filius Reguel inllgnitus le¬
gitur. — ibid. per hebraismum
montem excelfum nobis infinuat: conten¬
denti tamen montem Dei per proleplin in¬
timari , obftinate haud reluftabimur.

t. 2. wi mrr* “JN^D mvj & adparuit
ei — Moysi — angelus Jehova. Ecquis ille
angelus? creatus, an increatus? —Unifor¬
me live Patrum, five Interpretum cetero¬
rum refponfum Irultra hic inquiritur. In

hoc
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hoc igitur opinionum conflidtu fuftinemus
cum Patribus antiquis non paucis °, ange¬
lum, qui hic & alibi adparuifle in Bibliis V.
T. legitur, ex praedicatis & adjunftis, quae
illi fociantur, non creatum fed increatum
ipfum Dei filium, paffim miffuin vel mitten¬
dum in fcript. adpellari folitum fuifle, adeo-
que hic non obfcure infinuari, aliquam fal-
tem pluralitatem perfonarum in una eadem-
que Deitate exiftere.

* Justin. in dial. cum Thryph. Iren. Lib. 41.
adv. hseref. cap. 26. Bafil. LL. II. & IV. cont.
Eitnom. Hilar. LL. IV. & V. de Trinit.

Theodor.
quasft.

g.
in Exod. &c. &c.

i/. 14. iTTlN “lUW iTHN Yulg.fum, qui fum,
non tam Dei nomen, quam propriam!ejus
naturam independentem, nullique mutationi
obnoxiam, adeoque infinite perfeftam lex-
|)rimere videtur.

22. Ante feq. vn & poftu-
Jabit mulier &c. fupplenda efle ex Samar.
*1H1 ‘A-jVia ‘^rrr/e 'Z^^ & petet vir a
proximo fuo &c. fuadet tum rei ipfius even¬
tus, tum coli. C. XI, 2. jnfra velut loc.parallf x

B 4 Cap.



Cap. IV, 10. 'ruN
1331

ns
-133

'3
Vulg. quoad fenfum: quoniam impeditioris
& tardioris linguae, live ad litteram: quia
gravis ore & linqua fum. Sed haec coli. Ezech.
III, 3. intellefta non tam de quodam loque¬
lae defeftu naturali, quam de idiomate non
amplius fat cognito, quale Aegyptiacum
sjiut etiam Hebraeum

Moysi
Aegypto jam

per XL. annos exuli videbatur, aeque com¬
modum obtinent explicatum; & ideo V-1 6.
& infra VII, 1. frater ejus

Aaron
utriusque

linguae adhuc bene gnarus,
Moysis

inter¬
ci pres ad populum &

Pharaonem
conlti-

/ tuitur.
V- 21.

13
*THN pfHK *0N1 Vulg. ego indu¬

rabo cor ejus, hisque fimilia in feqq. plu¬
ries adhuc repetita juxta genium linguae
idem fonant, ac permittam

Pharaonem
in¬

durare cor fuum: adeoque nihil culpae in
Deum refundunt.

Cap. V, 5. xiNPi oy nny
0

'
3
*r}n

ad litteram: ecce! multi nunc funt populus
terrae: obfcura haec elTe in bebr. mafor.
quis non videt? verum hanc obfcuritatem
tollit Samar. addendo ID ante C3y oyo prce
populo; huncque reddit fenfum: ecce! plu-



res jam funt (Ifraelitae) quam populus ter-
rse i. e. aegyptii, quanto magis, Ii dederi¬
tis eis requiem ab operibus, juxta Yifig.

f. 13. pnn nvri
3

“1^x3 ad litt. ficut
dum fuerat palea; — complet fenfutn Sam.
addendo Z '-h/vh data vobis; ita & 01

6 — yLO&CLTTi^ HCtl OTt TO a%U(>OV itTlj^OTO VfJUV ;

Targ. Onk. NJ
3
n pD‘?“

3
rpnQ“

1
D eodem mo¬

do Syr. & Arabs.

Cap. vi, 3. omax Vx x“ixi rorp >jx • • •
w dn’? 'njnu ^ mm 'Wi nw -
ad litt. Ego dominus, qui adparui ipfi
Abraham • • • qua Deus omnipotens: ve¬
rum fub nomine Jehova non fum cognitus
illis. Quid pronius, quam ex his ita con¬
cludere: igitur nomen Dei Jehova antiquis
Patriarchis nondum cognitum fuit? — Ve¬
rum ita inferre prohibent ipfaemet s. litterae
faepius jam ante aetatem Moysis nomen Je¬
hova a Patriarchis prolatum & invocatum
conteftantes; 0 cognitum igitur fine dubio
fuerat jam ante Moysen nomen Jehova **,
fed non quoad omnem, quam involvit,
lignificatus fui extenfionem; ad quam inter
alia fpeftat exaftiffima Dei in adimplendis
promiffis abfolutis fidelitas. Collato proin

B 5 con-
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contextu fequens, ni nos omnia fallant,
fenfus referabitur: patribus veftris me tan-
quam Deum omnipotentem equidem fatis
comprobavi, fidelem vero promiffi mei (in
cedenda nimirum vobis terra Chanaan) exe-
cutorem necdum me exhibui: quam
expofitionem amplius declarabit D. De¬
fendens.

* Genef. XII, i. 4. 7. 8. &c.
** Confer, inter alia Exod. III, 14.
*** Conf. infra Cap. VII. 5.

tf. 5- tonti* npw nx dh
Vulg. ita vertit: ego onN Yi5K
audivi gemitum filiorum Israel, quo Ae¬
gyptii oppreflerunt eos; fed minus confor-
miter Fonti, qui ita exponendus eft: quos
fervire cogunt Aegyptii.

i/, g. Poft haec verba: Wp rnSJIBI
propter fervitutem duram, Samar. fequen-
tia refert loco haud incongruo, quae defunt
in hebraeo: 'Ztf-
•3*^ 'ara ‘A-Tf

Dixeruntque ad Moysen : delifte nunc a
nobis, ut ferviamus Aegyptiis: nam me¬

lius
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lius eft nobis fervire Aegyptiis, quam mo¬
ri in deferto

* Conf. infra C. XIV. 12.

"$}. 14. Quae ab hoc V- usque ad t r . 26.
de genealogia Moysis & Aaronis hi horiae
inferta lunt, ceu quoddam ira^yov haben¬
da, & reliqua a V- 2(5. tanquam vmKoyo^
narrationis nonnihil interruptae.

f. 20. Hifce: n^n-nM pnn nx
& peperit ei (Amram uxor Jochabed)
Aaron & Moysen: Samar. omiffa inHebr.
& Vulg. recte fupplere ita videtur: ‘A-

7
rt

iSA & Mariani fororem eorum;
de qua in feqq. non femel fit mentio. Ita
pariter in fuo Cod. habuere ot 6 , dum ita ver¬
terunt : Ka/ sAeSev AuQqau

thv
loza/2iS' . . .

xat tymrcnv amas rov n Aa^asv» xai rov M&>u-
F«v, xai Ma^iafx rnv aS sA<pnv aman.

Cap. VII, 1. ii* 1*^33 n*n* T*n« prrai (Et
Aaron frater tuus Iit Propheta tuus) non
xontradicit L. I. Sam. IX. 9. D1*n '3
f!N*in OU3*? N"tp' qui enim Propheta ho¬
die dicitur, olim vocabatur HN*) Videns , cum
tamen diu ante Samuelem Aaron quoque
vocetur N*2i; verba enim Sam. 1. c. paren-

thefi
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thefi inclufa forte a pofteriori manu addita
nomen N' 3 J aetate

Moysis
vel

Samuelis

plane ignoratum fuifle haud innuunt; cum
illud fcripta

Moysis
Lib.

V.
live Deut. & ali¬

bi faepiffime exhibeant: fed tantum Prophe¬
tam aevo Samuelis ufitatius N'3J, quam rtfO
compellari. fiN3 enim proprie dicitur, qui
futura occulta videt & praedicit, vero
occultorum aut obfcurorum interpres.

9 . nDUO D3*? 'un ad litt. date vobis
fignum; loc. D3^, quodVulg. confulto omi-
lit, cum t 0/5 0 melius ytpuv nobis, legitur.
Syr. & Arabs mihi loco nobis habent.

Ol. II. 0 ’ISID — De cujus vocis
origine, fitne hebr. an aegypt. inter fe cer¬
tant eruditi — Nobis arcanorum magiftros
fignificat. Praecipui horum coli. II. ad Ti-
motli. III, 8 - ^fannes & Mambres vel potius;
£fambres fuilfe videntur

* Ita enim Orig. Grsec. V.V. Interpr. Syriae»

.Aethiop. Arab. Targ. Jonath. &c. legunt.

it’ & feqq. D*!*? 133™! — Vulg. &
vertentur — aquae — in fanguinem, — h. e.
colore faltem. — Sanguinem enim proprium
& animalem ut hic intelligamus nihil cogit»

it* 20 .
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D
3

0*P1 ad litt. & levavit cum
baculo: — quis levavit? — Aaron: ita
liipplet MS. A. iTTet^ag A a^cov rrnv gci/SePov
ttvT%) ac Syr. —

3
igitur ante HDD in hebr.

vel plane redundat, vel omiflum inT fiN
manum fuarn quibus additis hicfenfus erit: &
elevavit Aaron manum fuam cum baculo.

Cap. VIII. 3. in hebr. Cap. VII. 28.
-pmWEai 0'^rissn • • * ingredien¬
tur ranae ... in reliquias ciborum tuo¬
rum. — oi 6 verterunt, iv roig (pv^cLfxccrt aa,
m farinas tuas fubadtas: forte to loco D fchin
in voce mNiPD legendo in fuo cod. Idem vi-
fum fuit Illuft. Michaelis 0 qui vertit: in
deine Backtroege. — Nobis coli. Deut.
XXVIII, 5. ubi idem nomen recurrit, vi¬
detur indicare panaria, Uve receptacula pro
pane, aliisve cibis fervandis.

* In feiner deutfchen Bibeliiberfetzung des A. T.
erften Auflage.

i/. 9. loco * • • 'Vy -ixsnn Vulg. gloriare,
(fenfu hic minus apto) V.V. Interpretes vix
non confpirantes haud infundate INDnn de-
figna mihi, legiflevidentur, etfi nullus adhuc
Codd. antiquiorum pofteriorem lectionem

tefte-



teftetur; nam oi 6 : ra%ctt 7750? ui ; — Onk.
1.11 pTI 1? 3 H 1 X 113.1 “p ‘iw: pete tibi porten¬
tum , & conftitue tibi tempus &c. — Hou-
bigantius in notis ad h. 1. obfcuritatem

A»

1N'2rin errori Scribarum imputat, olimque
*)N3 nnN tu declara, fcriptum fubponit: fed
quo fundamento?

i/. 16. inhebr. 12.
Ah

Q'J 3
Joseph Luth.

per pediculos, Lciufe, expofuerunt; — nos
cum t 0, Phil. Orig. Hier, ciniphes live
culices, Mucken oder Schnacken, inteili-
gimus.

V- 18. hebr. 14. Q^Binn p 11^1 Vulg.
& fecerunt fimiliter malefici, i. e. conati
funt facere; effeftum enim illorum conati¬
bus non refpondille, eorumque facultatem
aemulandi

Moysis
prodigia valde reftriftam

fuifle, textus ipfe docet ibidem: Vp'1 tOl fed
non potuerunt.

i/. 2i. hebr. 17. 3 *iyrrriN—p n>Vt^o 'jjh
V ulg. ecce ego mittam in te ... omne ge¬
nus mulcarum: — fed cur: omne genus mu-
fcarum? hoc faltem 2*iy in fonte non ex¬
primit. — Cum itaque nomen praefatum vi
rad. colluviem, mixtionem quandam indicet,
hinc diverfae diverforum Interpretum expo¬
litiones natae videntur. — Et quidem t qu; 6
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j-ij/ idem ac Kuvo|Wv/a, mufca canina eft, aut
prout Hieron. * legendum putat, Kotvoju.via»
mufca communis , — Aquilae Tra/u/uvia., omnis
mufca, — Bocharto mufca nigra.

R. Ezra leones, lupos, leopardos hic
fabulatus eft; quibus R. Salomon addidit
ferpentes, & fcorpiones.

Errat pariter Calmet ';:;a ex Sap. XI. 18.
urfos & leones &c. a Deo revera immiffos
autumans. His omnibus miliis nos Ipeciale
quoddam genus mufcarum, quae & homini
& beftiis maxime infeftae ac nocivae funt,
hic lignificari fuftinemus, etli nomen earum
ac indoles nobis incerta fint: ni forte
fub cum Cl. Michaelis *** tabanum,
— eine Bremfe — cogitare libeat.

* Epift. ad Suniam.
** Comment. litt. in Exod. h. 1.

*** In den Anmerkungen fiir Ungelehrte zur
deutfcben Bibeluberfetzung des A. T. h. 1.

i?- 18- hebr. 22. «I ^ pN-nN^^fl^Sni
Vulg. faciamque mirabilem . . . terram Gefc
fen &c. — Nos cum aliis V.V. a rad. n>3,
& diflinguam &c. materiae fubftratae confpr-
mius vertimus.

Cap.



Cap. IX, 3. Sam. — nunniru y< run
OnDn3 Q'D1D3 rVTCQ YtfX “pp»2

Vulg. hebraeo nec littera, necfenfu refpon-
det ita haec exponens: ecce manus mea
eritfuper agros tuos & luper equos, & ali-
nos &c. peftis valde gravis: — cum hebr.
ad litteram ita vertendum fit: ecce manus
Domini erit fuper gregem tuum, qui eji in
campo, fci. fuper equos & afinos &c. erit pe¬
ftis valde gravis. — Sicque non obftat in¬
fra Capiti XIV. narranti Pharaonem cum
fexcentis curribus, adeoque cum equis ad¬
huc refiduis, Ifraelitas fuifle inlecutum: —
non enim omnes equi, fed hi tantum, qui
in campis erant, pefte perierant.

'jfr. 4. W mn' nPamNosdenuo & dijlinguet
Jehova — loco, quod Vulg. verterit: & fa¬
ciet Dominus mirabile &c. — fufpicanti Cl.
Michaelxs * loco “i2"l legendum ^yipejlis,
videtur obftare ipfa verborum conltruftio:
cum Ipfotnet fatente in hoc cafu alias legen¬
dum potius elfet: “i3“13 cum

3
vel loco

riD', — iYD'; tandem aliunde praafens
punftatio legitimum admittit fenfum.

* Im III. Theil feiner neuen oriental. und exe-
getifchen Bibliothek.
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f. 15. "jnw iw n' nx 'nn^ nny o
Vulg. ita w pxrrp ironi

1213
-py-nxi

vertit: nunc enim extendens manum percu¬
tiam te & populum tuum pelte, peribis-
que de terra: fed minus apte ad rei ge-
ftse eventum, dum conftat eundem Pha-

raonem
in mari rubro, non vero pelte pe-

riifie. Nos igitur fervata verborum hebr.
conltru&ione fenfum contextui magis con¬
formem hunc eruimus: II jam extendillem
manum meam, & percuffiflem te & popu¬
lum tuum pelte, excifus fuifles de terra; —
dein profequitur textus ordinate ita: ve-
runtamen ideo fervavi te, &c.

Cl. Michaelis hunc dedit fenfum: Schon
jezt wollte ich meine Macht gegen dich ge-
brauchen &c. fed cum non reflexerit ad
partic. condit. '3 in fonte, fenfum plene ad-
fecutus nobis haud videtur.

Cap. X. 11 . Praeplacet nobis Samar. qui
loco hebr. p xh i. e. non fic, habet ijyi, ideo
Utpote Itylo narrationis conformius.

Ibidem: nyi3 '}2 nND Qfix imi & eje¬
cit eos a facie Pharaonis : — quis ejecerit
illos, non exprimitur. Aliae igitur V. V.
pleraeque aliter legifle fuis in codd, fubpo-.

C rmntur,
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nuntur, dum cum Samar. & eje¬
cerunt eos — puta, Miniltri &c. — vel
W13 M in paff. prout Vulg. innuit: & ejeSti
funt a confpeftu

Pharaonis ,
aut quod ve¬

rius nobis adparet ad genium linguae, im-
perfon. politum eft verbum.

i/. 17. 150 loco legendum efle, &
contextus, & V. V. aliae perfuadent.

Cap. XI, 4. mro mrr idk ro wd
ui *i ,D3"Vd not onx» pim ^ nWn
Et ait

Moyses:
lic dicit Dominus: circa

inediam noftera egrediar per medium Ae¬
gypti & morietur omne primogenitum &c.
Angelus exterminator , quo mediante ftragem
primogenitorum peraftam voluere plures
Interpretes, neque hic neque alibi in Fonte
hebr. invenitur.

f. 7- w 1? aVirprp ab Wn
Vulg. Apud omnes autem w nDrapin
filios

Israel
ab homine usque ad animal

non mutiet canis — live ad lit. — canis
non movebit linguam fuam &c. — Ita & 01

6
: %cLi tv

7
ra<ri roiq voiq IcrganX a xvm rn

XXocrcrn aura &c. — Hinc divinare haud pot
lumus, cur cel.

Michaelxs
9 ita ex hebr.

verterit: Bey den JJraeliten aber JqII kein
Hund
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jffund krank werden, weder Menfck noch
Viehe fott Jlerben. — AntitheAn igitur in¬
ter caedem primogenitorum Aegypti &
Ifraelitarum immunitatem ab iila hic indi¬
cari fufpicatus videtur, fed textu origi¬
nali prorlus invito: antitheAs enim, quae
innuitur, verfatur non inter mortem & vi¬
tam, fed inter clamorem maximum Ae¬
gyptiorum excitandum ob primogenitos
caedendos praec. praenuntiatum, & Alen¬
tium Ifraelitarum, qui ejusmodi ftrage om¬
nino liberi praedicuntur, energice prover¬
biali fententia expreflum,

* In der deutfchen Bibeluberfetzung A.T, h, 1.

Cap. XII, 3. \x\ no vnx or6 Vulg.
Et accipiant Anguli Abi agnum: & 5» nt?
1J1 m.T ruiP p *or D'DD Sit agnus perfettus,
malculus, unius anni h. e. annum a nativi¬
tate integrum nondum egreflus. ColL enim
Levit. XXII, 27. a die oftavo poft nativita¬
tem & deinceps poterat quilibet tam vitu¬
lus quam agnus Domino jam in facrificium
offerri> proin annus completus a nativita¬
te non exigebatur, prout taman CeL Mi-
chaelis hic intellexIAe videtur h. L ita ver¬
tendo ; Et mujS aber eia B&ck und tin ^jfahr

C 2 dt
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altfeyn. Nihil enim vetat fub A» rw intel-
ligere ein Lamm, ufu antiquo probante,
quo folet dici: das Ofterlamm, non vero, der
Ojlerbock.

* In der deutfchen Bibeliiberfetzung mit Anmer*

kungen fur Ungelehrte ad h. 1.

ir. 14. ntnDvnn^ni Erit dies
ifte vobis in memoriam &c. — Quae ab hoc

usque ad V- 20. de ritu celebrandi Pafcha
cum azymis per feptem dies leguntur po-
fteriori primum tempore praecepta, antici¬
pato hic occafione fefti Phafe inferta Ifrae-
litas in Aegypto adhuc exiftentes nondum
obligafle videntur; cum juxta V- 34. volun¬
tas eorum panem adhuc fermentandi nili
fubito exire coafti fuiflent, clare pateat,
vid. quoque infra V* 39.

t. 17. w rmorrnN umopi Vulg. Et
obfervabitis azyma &c. — Verum A» ni 5ID ^
a rad. nK reftius prcecepta llgnificat fuffra-
gantibus to/c 6 / rtiv «vtoAmv raurw. —
Obfervantia enim azymorum V- 18- fubfeq.
mox praecepta legitur.

f. 22. iw Dia on t? 3 B'i 3 irx n*WK Dnnph
Vulg. fafcilumque W sppWDfrto On^m C]D 3
hyfopi tingite in fanguine qui eft in limine,

&
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& afpergite fuperliminare &c. — Verum
cum t)D vel limen, vel pelvim fignificare pof-
fit, reliq. V. V. Chald. Syr. & Arab. fenfui
conformius per pelvim five craterem expo-
fuerunt.

f. 34. v»n' orna \px3-nfc oyn
Vulg, tulit igitur W OTltet» nYtt OmNWO
populus confperfam farinam & ligans in
palliis pofuit fuper humeros fuos. Sed
num farina aquis jam fubafta aut prout
Cl. Michaelis vertit, Teig, commode pal¬
liis ligari, afportarique pro longo itinere
potuit? — vel fi jam farina aquis fubafta,
cur non & fermentata fuit? quod tamen
negat i/. 39. infra — farinae enim, dum
aquis fubigitur, folet fermentum jam admi-
fceri. Hinc cumidempX3L.ILSam.XIII,8*
recurrens farinam nonnifi ficcam indicet,
cur non & hic loci, quo-fub fenfu nil rema¬
net incommodi? — Sic itaque reddimus
hebr. tulit autem populus farinam fuam, ci¬
baria fua — in vulg. omifla — ligata in pal¬
liis fuper humerum fuum. 3

* Vid. 1’Exode explique d’apres les textes pri-
mitifs avec de refponfes aux difficultes des in-
credules par M. 1’Abbe duC ontawt de la Mo-
3.ETTE Vicaire General de Vienne. Tom. fe-
cond. h. 1.

c 3 #-35
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f. 35. 'Vdi spirto onxoo

Et filii Israel petierunt ab Ae- vh n^W)
gyptiis vata argentea & aurea ac veltimen-
ta &c. quae forte ad feitum Domini in defer¬
to cum quodam fplendore celebrandum fibi
neceffaria fore praevidei'ant. — Igitur cum
ea mutuo acceperint fine animo retinendi,
Aegyptii quoque illa fponte ceflerint & tan¬
dem ob bellum a Pharaone injufte illatum
jure belli licite ab iis retenta fuerint, nobis
haud adparet ratio, cur ob hocfaftum Ifraeli-
tae furti grandioris rei ab ullo incufari pofflnt.

40. “WN
Vulg. Habitatio rw rviKD rut?
autem filiorum Israel, qua manferunt irr
Aegypto, fuit quadringentorum triginta an¬
norum. — Multos diu Interpretes gravis
haec vexavit quaeftio, utrum hi 430 anni ad
litteram textus hebr. computandi fint pro
fola Ifraelitarum manfione in Aegypto, an
vero huic fimul addendum tempus praeviae
commorationis patrum eorum in terra Cha-
naan? — Priori opinioni obftat, quod
Gap. VI. i8-2i. h. 1. vitae anni Cehati in Pa-
leftina antea jam nati 133. Jhnrami 137. &
Moyfis 80. nonnifi 350. aequent; nam

133 + 137 + 80 — 350
etiatnfi,



«tiamfi, quod tamen incredibile, in armo
ultimo vitae genitoris decedentis figatur an*
nus nativitatis fequentis filii. — Hunc 8o*
annorum defe&um ut fubpleant, quosdam
in Genealogia intermedios omiffos ftiifie lub-
ponunt fautores hujus opinionis. — Pofte-
riori favent tum Samar. ita referens: ha¬
bitatio autem filiorum

Israel &
patrum eo¬

rum, qua habitaverunt in terra Chanaan &
in terra Aegypti, fuit quadringentorum tri¬
ginta annorum. — Tum 01 6 h.

1
. HcTs x.cltqi-

xturtt; t m vim IqjatuAj w KctTOomtrav tv 7« A/-
yv 7rra >, zctt tv 7« «t» Tsrgaxoova rgia-

3iovrct — MS. A. addit: ~q.wr01 juti 01 7ra,Tt^t(
avrm — Cod.Kennicott. 651.habet,

0
n

2
f

03

pN
31

jyjD pN
31

In Aegypto & in terra
Chanaan & in terra GolTen. — Hos igi¬
tur Duces fequenti, ab egreflu

Abrahae

de Haran usque ad ingreffum
Jacob

in Ae¬
gyptum 215 — & ab hoc ingrelfu usque ad
exitum Ifraelitarum ex Aegypto pariter an¬
ni 215 reddent fummam 490 annorum. —■
Confirmat hunc fenfum S. Paulus ad Gal. III.

l6., 17. . , . 0 ST« TST^CMCOO^flt
K 9LI

T
%ICIX.0 V~

va 7S7ov«e yojtto; &c., quae a fafta Abra¬
hae protnifiione feminis benedifti Gen. XII,

poft annos 430 data eji lex — proin
C 4 poftre-



poftremae fententiae & nos fubfcribimus. —.
Imo ad hanc ipfam fententiam hebr. textus
mafor. pronus revocari poterit, fi quod
illi alias non infolens eft, intellefto numero
ordin. pro card. ita loqui ftatuatur: habitatio
autem filiorum

Israel
fuit usque ad 430.

annum; ubi nimirum finiti fuere 430 anni
ab

Abraham
computati. Dubia quae Cl.

Michaelis
9 cum nonnullis aliis huic fen¬

tentiae praecipue ob 215 annorum anguftias
pro Hraelitis ad 600000 virorum millia us¬
que multiplicatis obmovet, D. Defendens
rogatus coram diluet; vel etiam eo tacen¬
te ipfa hi ftoria Exod. I. de lingulari Ifraeli-
tarum foecunditate & incremento — aegyp-
tii climatis favore, polygamia &c. fimul
computatis relata — eadem jam praeoccu-
paffe videtur, ita quidem ut fi 50 genito¬
ribus ex 66. cum

Jacob
Aegyptum ingreflis

tantum 3. mafculi quot annis nati concedan¬
tur , hisque circa 20. aetatis annum nuptui
datis, per decem vicenarios intra 200. an¬
nos progrefllone geometrica multiplicatos
mafculos fupponas, completo ultimo vicen¬
nio invenias — demtis foemellis — 2952450
mares, proin multo plures ac tantum

600000



6ooooo peditum, quot quidem Aegypto
egreflos i/. 37. h. c. recenlet.

* V. Orientalifche und Exegetifche Bibliothek.

XII. Theil.

Cap. xm, 9. piDibi yvty niN*> -j 1? rvm
ita red- w *psa nirr min mnn jy» 1? -pyj/ pa
dimus: Ceremonia ifta — pafchatis — five
potius memoria liberationis tuae ex Aegypti
fervitute fit tibi lemper praefens, ac efie
folet quoddam fignum in manu tua, aut me¬
moriale inter oculos tuos, ita ut haec Do¬
mini lex — celebrandi pafchatis — femper
fit in ore tuo, fcil. polleris eam narrando &c.
Perperam igitur Judaei fuperftitiofi haec &
alia quaedam membranis infcripta brachio¬
que adligata, quae 0'Vsfi vocant, graect
$vhetx.rti(>tet Matth. XXIII. 5. — geftanda ve-
lut lege praecepta interpretati Ihnt. —
Ejusdem quoque fententiae non pauci Inter¬
pretes Cbriftiani olim fuifle leguntur, qui¬
bus cum aliis fe fortiter obpofuit S.

Hie¬
ro nym. 0

* Commentar, in Matth. C. V.

>■ i/. 16. Sub n2D1B — quam vocem Vulg.
per quafi adpenfum quid ob recordationem, cir-
cumfcripfit — nos frontalia intelligimus.

C 5 rq.
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f. ig. canse pw awom
Vulg. & aicenderunt armati filii

Israel
de

terra Aegypti. — Sed cum prefius hacte¬
nus in Aegypto Ifraelitarum ftatus vix con¬
ciliari polfit cum quodam armorum adpara-
tu, 6 ot verterunt: «Tg •ywa, anQww
ci viot Io^a^jA g* yn$ kiyuTTTu — quinta gene¬
ratione aicenderunt

&c. —
Nobis

Ah D^Dn

vel quini per ordinem quali militarem — vel
a rad. arab.

WDn
congregati fignificat, hinc

fequens eft fenfus: afcenderunt . . . quin!
per ordinem, — vel congregati — h. e.
non in minores turmas aut promifcue
dilperfi.

t.2l, WN TlpID * * * py * * * *]Vn n'H'1
W loco: praecedebat eos Dominus in colum^
na nubis de die, & in columna ignis de nofte,
—- vertimus potius: in nube flabili — igne
flabili cum Cl. Michaelis heflcendigen l¥oU
ken &c. — utpote cui magis quam alicui
columnae, effe&us quos ilii Moyses tribuit,
convenire videntur.

Cap.XIV. 4 . ui iVn-batnyisamaDNr * 4
Vulg, & glorificabor in

Pharaone
& in

omni exercitu ejus. — Cl.
Michaelis

: Ich
unll an ihm und feinem ganzm Heere Ehrs
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eintegen. — Num hic fit genuinus fontis
fenfus, multum dubitamus; non enim fuf-
focatos poftea in mari rubro aegyptios
fed fe ipfum Deus, fuam nempe providen¬
tiam , omnipotentiam &c. clare manifeftan-
do glorifxcavit.

tf.15. ui 'bx pjnwrnD ron» -iBNn
Vulg. dixit Dominus ad Moysen : quid cla¬
mas ad me? — cum nihil de Moysis ad
Deum precibus in hebr. legatur, lacu¬
nam hic lubponunt Interpretes, quam fub-
plet Syr. praemittendo; & oravit Moyses
coram Domino.

21. & 22. rp-nn niwj
own rMn-te nr^ onp rrna 0'rrnfc nw

indu can nnr6 on-n»
C

2
m'Q nan czinb o'»ni a'n -pro

h. e, cum extenderet Moys. manum dVnD^DI
fuam fuper mare, fecit Jehova flante tota
nofte vento valido orientali mare recede¬
re, reddiditque mare h. e. fundum ejus
ficcum, acdivifae funt aquas; & ingrelfifunt
filii Israel per medium ficcum maris ita
ut effent aquae ipfis velut murus ex utra¬
que parte dextra & finiftra. — Illis qui
tranfitum Ifraelitarum per mare rubrum
caulis mere naturalibus i. e. fluxui & re¬

fluxu»



fluxui maris, vento adverfo vehementio-
ri&c. vindicare conantur , aperte adverfan-
tur tum litus maris, ftatio praevia Ifraelita-
rum, ventus non qualiscunque fed orien¬
talis, tum aquae ex utraque parte eleva¬
tae &c. &c.

Cap. XV. 3. n»r6a m;r — 0 16:
g/oe cruvrgijSftw ttoM/ahs, non verba fed fen-
fum expreflerunt. — 1mt nm> * * * Vulg.
Omnipotens nomen ejus nequidem fenfum
preflereddidit: nili' namque aeternum, im¬
mutabilem proprie inlinuat.

it- 8. erinanp 'psx nmi Vulg. in fpi-
ritu furoris tui congregatae funt aquae.
— Sed fenfus pronior rei videtur: vento
tuo vehementi aquae compreflae funt: —-
quae 0« 6 ita vertere; «Tfts-it ««Twg divifa eft
aqua.

f. 13 - I % Verborum praeterita ut rei
conveniant de futuris eventibus more pro¬
phetico explicanda funt; f. 14. tamen loco
"yiD W audient, in vulg. mendofe legitur afcen-
derunt populi. — Sicut & it. 19. loco □'ID
equus, irreplit in vulg. eques.

Cap.
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Cap. XVI. 13. Per iVn, grsece 05 rvXo-
pyrfitt: nec cum Ludolffo locuftas, nec
cum aliis pifces alatos, fed coturnices intel-
ligimus.
- *. 18. nron spyn nDjn mi
Vulg. & menfi funt U1 YDnn N 1? B^DDm
— manna — nec qui plus collegerat ha¬
buit amplius, nec qui minus paraverat, re-
perit minus. — Nihil miraculi hic interve-
nifle, fimile quid forte fulpicanti, coram
declarabitur.

t- 31. 131 p Vll ini Vulg. quoderat
quafl femen coriandri album &c. — puta,
mole, forma tantum, non colore.

f. 35- rw o^mN pn-nx i*?3M '»1
Et filii Israel co- 1J1 naWU pN _t?X DX2 IJf
mederunt manna XL. annis, usque dum
venirent in regionem habitabilem fcil. Cha-
naan. — Hoc additamentum cum jam XL.
annos ab exitu Ifraelitarum elapfos fubpo-
nat, nili prolepfin aut Ipecialem revela¬
tionem Hagiographo faftam fingere libeat,
probabilius juniorem cujusdam gloflatoris
manum redolet, a qua forte primitus ad
marginem notatum, tandem in ipfum tex¬
tum irrepfit.— Quae de altitudine LX. cubi¬

torum



torum ipfius manna quotidie delapfi in Talm
tr. £foma tradunt Rabbini, fabulae funt.

Cap. XVII. 1 6. mn^ nonV» m dd by t o
Haec Vulg. fenfu prorlus ob- 1*1 "HD p^oya
fcuro ita exponit: quia manus folii Domini,
bellum Domini erit contra Amalec a gene¬
ratione in generationem. Hinc nonnulli
conjiciunt loco D

3
thronus quod hodie tex¬

tus habet, olim DJ vexillum, 2 pro J ob figu¬
rae fimilitudinem deinceps fcripto ledtum
fuifie, quo ftante fequens foret fenfus:
— quia manus — Amaleticarum — fuit
contra vexillum Dei, ideo Domino perpe¬
tuum erit bellum contra Amalecitas; —>
ficque adluderet ad titulum altaris qui ir.
praec. dicitur 'DJ ni!T> Dominus vexillum meum .
oi o legifle videntur miDD loco rp D2 ita ver¬
tendo : ori *v X il ^ ‘pa.iet rroMfxu zv^ioc, m
ApaXmt cltto *yma>v uq ymaq. — i. e. quia in
manu occulta pugnat Dominus contra
Amalec &c.

Cap. xviii. i 2 . rrty wd jnn nn' np'i
Vulg. obtulit ergo Jethro vn 0'n^ 1? OTQTl
focer Moysis holocaufta & hoftias Deo. —.
Unde Jethro veri Dei facerdotem fuilfe non
obfcure intelligitur,

t » 23.
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23. 0'nVx n^j/n nm inrrnx dx

Vulg. Si hoc feceris, implebis "]Dj! n^U'1
ynperium Dei & praecepta ejus poteris
fuftentare. — Verum fenfu ab hebr. alieno:
ad litteram enim ita vertendum: li hanc
rem feceris, & fi — ex priori commate,
«—tibi Deus praeceperit, poteris fubfiftere.
Ita&Onkel. ■vaj/n pnn rv □»
cum Syr. & Arab. DpoV « ~|npD'1

Cap. xix. 1.nx:* 1? ns^n inna
Vulg. un y'D nano ixa nrn oro crrao pxo
Menfe tertio poft egreffum filiorum

Israel

de terra Aegypti, hac ipfa die venerunt in
defertum Sinai. — Sed quanam die? tace¬
tur: — plerique Interp. refpondent: tertia,
nos, prima: cum enim conftet ab egreffu
Ifraelitarum ex Aegypto usque ad datam
legem fluxifle dies 50, hunc dierum nume¬
rum ita oportet computare. —■
15 die primi menfis egrefli funt Ifraeli-

tse, ergo ad finem menfis usque 15
toto fecundo menfe - - - - 30
a

jtf, 3-7 pro colloquio Moyfis cum Deo I
a

i?. 7-9 pro ejus ad populum, & ab
hoc ad Deum relatione - - - I

a
f. 10-11, pro difpofitione ad legem
recipiendam - -.-.--4

fequeatem diem
pro

lata lege - - -
T

Sumina 50 dierum.
irr



4 8 — .
unn igitur non tantum menfem, fed & fae-
pius novilunium, five diem primam lunae he-
brasis fignificat; hinc quoque ntn DV3 eo¬
dem die primo feu novilunii menfis tertii. —
Statuentes vero diem adventus tertium, vel
gefta interea usque ad datam legem nimium
coarftent, aut 52 dies ab egreffu Aegypti
numerent necefltim eft.

ir. 12. Et termi- vn
3

'
3

D pyrrriN rtojni
num pones circa populum: — coli, cum t. 23.
h. Cap. & terminum pones circa montem, —
perSamar.fubplendus eft, ubi—
& *3nT3^ '311 ‘A-.Y

terminum pones circa montem, & ad popu¬
lum dices &c.

t- iq.Vulg.iyi
0

'pfofm •nViYtfO
Moyses loquebatur, & Deus relpondebat
ei — omiflo *>ip3 h. e. voce lenfibili non
per internam revelationem — quod Cl.
Michaelis 9 ita germanice dedit; und Gott
antwortete ihm in Donnerfchlcegen. — Sed
quomodo fub hoc fenfu Moyses Deum inter
five per tonitrua loquentem percipere & in-
telligere poterat? Si *?ip in hebr. quando¬
que tonitru, num ideo conftanter & ubique
hoc exprimit? Hic faltem omnes verfiones

V.V.
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V.V. /h Vlp per vocem reddiderunt: quem
fenfum & ipfa ratio fuadet.

* In der deutfchen Bibeliiberfetzung des A. T.
h. 1.

■ f. 25. tn oyrrVx mwj tw Vulg. Et
jdefcendit Moyses ad populum. — Samar.
.clarius interponit “^35 de monte.

Cap. XX. 5. m 3 H py nps
Vulg. Vifitans iniqui- Wu/6 CPJEH CttnW
quitatem patrum in filios, in tertiam &
quartam generationem eorum, qui oderunt
pie. — Poenam, quam hic Deus minatus
eft, multiplici fub fenfu non fore injuftam
petenti declarabitur. — Hanc iplam vero
praecife de lepra intelligendam efle, prout
credit Cl. Michaelis, * haud credimus.

* In den Anmerkungen zur deutfchen Bibeltiber-

fetzung h. 1.

1r. 12. p-iio '\yab .fajrriN 133 ut
bene tibi fit, “f? 2E” pDI Deut. V. 16. y&
additur: Conf. quoque Epift. ad Ephef VL
2. & feqq.

i/. 14. Relatis *yn fflWHDnn Samar.
addit: agrum ejus: ficuti tkxuS: a«fw
Tbv a-7gov avtH. Confirmant hanc ledlionem

D 3, Cedd.
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g. Codd. Kennicott. conf. quoque Deut.
V. 21.

f. 23. nb 'roro-ty rbym ntyrr*6i
Vulg. non afcendes per vty nVan
gradus ad altare meum, ne reveletur turpi¬
tudo tua. — Sed quid quaefo inhonefti
afcendenti per gradus — Staffeln — ad alta¬
re timeri poterat? — Refte igitur Cl. Mi-

chaelis
h. 1. in hebr. per /calas expo-

fuit, ut praecepto inhibenti locus, congru-
usque fenfus emergeret. — Gradus enim
ad altare adplicari potuifle infinuat Ezech.
XLIII. 17.

Cap. XXI. 3. DN 10» N3' 10» QK
Vulg. cum quali 1tp irwx nrct'1 Xin rWK tyz
vejle intraverit, cum tali exeat. — Autor
Vulgatae A» 5)3, quod & alam, live meta-
phor. vejlem, & corpus alias lignificat, fub
priori fenfu illud fumfifle videtur, fed rei
minus hic adcommodato: funt namque duo
membra libi obpofita: Si lervus cum corpo¬
re luo i. e. folus vel cum uxore venerit,
etiam folus vel cum uxore tempore fervitii
expleto abeat. Atque ita intellexere 01 6 :
E &v auTOS fMvoi; turtA&n , x.ai /uovog tfytevai-
<xoa &c. eodem quoque fenfu Chald. Syr. &
Arabs. Conf. 4. feq.

7*
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tf. 7. xxn n 1? n»x*> ma-nx tz*x -dd' 01
Vulg. to<? 6 inhaerens ita ver- OH3,yn nx:0
tit: fiquis vendiderit filiam fuam in famu¬
lam, non egredietur, ficut ancillce — loco
□'“pyn fervi in hebr. — exire confueve-
runt. Ot 6 : a<T 7Ttf> aTrorqtXxtrtv at eTaAa/, fed
errore vel fuo, vel librariorum lapfi viden¬
tur: cum enimTheodotion pariter hic legat
01 cTaAo;, aliaeque verfiones omnes fervi ver¬
terint, fonti infiftendum efle ratio per fe
fuadet, fenfusque eft: famulae expleto fep-
tennio fervitii non dimittantur liberae more
fervorum, fed maneant. Hac lege tamen
coli. Deut. XV. 17. poft XL. annos denuo
abrogata idem jus ancillis quoque indul¬
tum fuit.

Cap. XXH. 12. TV rixa' rptt' Jptrox
Vulg. V-13 .11 comeftum x*? nsitan
fixerit a beftia, deferat ad eum, quod occi-
fum eft, &non reftituet. — Sed qui poterit
animal comeftum a beftia adhuc deferri ad
proprietarium? Longe alium igitur fenfum
fubpeditat hebr. fi omnino difcerptum fuerit
animal a beftia, adducat ei — Domino ani¬
malis — teftem h. e. probet a beftia illud

* difcerptum ftiifle, & non tenebitur reddere,
D 2 1. e.
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j. e. folvere. — Eodem fenfu Ghald. Syr.
& Arab.

y. 20. vn nin' 2? vte mrp ca^nM. nar
immolans Diis exlcindatur Jehova foto ex¬
cepto. — Hanc exceptionem Samarit. tex¬
tui plane incognitam, hebraeo vero invita
conltru&ione otiofe a quodam glo (latore
intrufam quis non vel manibus, ut ajunt,
palpet? Poft — A« annN Diis
alienis, ante □in'’ ab ofcitante fcriba ob
fimilitudinem utriusque vocis forte omif-
fum, gloflse fcrupulofge anfam dedifle vide¬
tur. Ms. Alex. 6 d-vcwcfav &iot$ tn^oig.

t. 27. *ixn n 1? "inya ^pn ab ovite
Deos ne contemnas, & principi populi tui
ne maledicas. — Sive fub cum Chal.
Syr. & Arab. intelligas judices aut magiftra-
tus, live cum aliis Deos falfos, live tandem
in lingulari Deum verum cum Talm. L. San-
hedrim C. VII. nil abfurdi hic praeceptum
efle, neque eam quam lingit Voltaire *
fubeffe antithelin cum jt[. 20. huj. Cap. pe¬
tenti declarabitur.

* Vid. La Bible en fin expliquee hic.
V. 3°* ibsb foxn n: 2? nano mw

Vulg. Carnem in campo a fera inN pD^liTl
dilaniatam non comedetis, led eam canibus

proji-
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projicietis. — Sed cur canibus praecile, &
non promifcue projici jubetur caro anima¬
lis a fera capti & dilaniati, quaeret fortaile
non nemo ? — Ita quaerenti dubium eximit
Samar. in quo nil de cane legitur, fed tan¬
tum haec: 'ZfrX *arrr2.*“-A- h.e. pro¬
jiciendo projicies eam.

Cap. xxiii. 5. p*» ‘iwi^ -non mon '3
Hunc idj? aryn \b

3
tro nWti ik^d nnn

textum fatis oblcurum quoad fenfum refte
Vulg. expreffit ita: Si viderisafinumodien¬
tis te jacere fub onere, non pertranlibis,
fed fublevabis cum eo; — cui quoque tex¬
tum originarium confentire declarabitur,
quin neceflum Iit illum cum aliis ejusmodi
torturae fubjicere, ut legamus vel N*? loco
V? vel fumamus litt .) interrogative, aut ver¬
bo; adfingatnus utrumque fignificaturn:
adjuvare ac deferere.

f. 8- D'npa tijp *irwn »3 npn ab nnw
]Et munus non accipias: munus enim excoe-
cat videntes. — Clarius interponit Samar
nr^firv oculos videntium. Ita & Codd. 5-196.
Kennicott. 01 0 idem: ra yct^ e»Tv<pAo/

/SAiTfovrw.

D 3 t-
2R.
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f. 28. nx rtcnyi njmn-nx wto*

Vulg. & mittam crabronem ante te,
131

'mn
& expellet Chivaeum &c. coli. Deut. VII.

10
.

Jof. XXIV.
12

. quid prohibet haec in fenfu
proprio de vefpis reipfa immifiis intelligere?

Cap. XXTV. I. Poft X1iT3X1 3*13 his duo¬
bus Aaronis filiis Sam. h. 1. & V- 9- infra
quoque adfociavit reliquos duos eorum fra¬
tres , Eleazarem & Ithamarem in hebr. tex¬
tu quocunque demum fato praetermiffos.

f. 5. rby ^x-w> m 'TyrriN nbw
Vulg. Mifitque — Moyses — juvenes de
filiis Israel , & obtulerunt holocaufta &c.
Juvenes illos nonnifi primogenitos fuifle,
quibus folis ante inftitutum facerdotium
Aaronis jus facrificandi competiifle plures
Interpp. praetendunt, nulla ratione certa
evincitur.

V. 11. wm xv nbv xh tonts» '33 'totx-ton
Quod ci. Michae- iwi foxn o'r6xrrnx
lis ita vertit: Gott Jlreckte aber feine Hand
nicht zu den Vornehmjien des ifraelitifchen Volks
aus, fie nveher zu fich zu rufem; fte fahen Gott
nur, aflen und trankeiu — Sed num hic ge¬
nuinus fontis fenfus fit, merito dubita¬
mus: — mittere vel extendere manum fuper vel

contra
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contra aliquem de Deo di&um fenfa biblico
quandoque de bono, fgepe etiam de malo
intelligitur; & quidem h. 1. poftremo fenfu
id declarare jubent V.V. aliae nempe Onk.
qui ita vertit: principibus autem filiorum
Israel nullum incommodum fuit; — Arab.
adverfus principes filiorum Israel non mi-
fit plagam fuam, & vixerunt &c. Cap. XIX.
21. & 24. enim Deus fub poena mortis inhi¬
buerat, ne populus montem confcenderet
Dominum vifurus. — h. 1. ergo velut lingu¬
lare quid indicare voluit Moyses , quod Se¬
niores &c. Dominum viderint, quin prop-
terea mali quidquam Deus iis intulerit. —
Nos igitur talem fubefle fenfum putamus:
Gott aber Jlreckte feine Hand nicht zu den Vor~
nehmjlen des ifraelitifchen Volkf aus, um fie mit
dem Tode oder fonjligen Uebel zu firafen, nach~
dem fie Gott gefehen hatten; fondern fie ajlen und
tranken, d. i. fie lebten noch.

Cap. XXV. — Cum ab hoc Cap. usque
ad XXXI. agatur de ftru&ura tabernaculi,
ejusque ornatu, facris vafis, veftimentis,
& inauguratione facerdotum &c. fi quae
in his obfcura nonnulli fortafie vifa fuerint,
ea ne nimium ultra praefentium pagella-

D 4 rui»



rum anguftias excurrere aut commenta¬
rium fcribere velle videamur, roganti co¬
ram exponentur.

Cap.xxxi. 5. mnnm px rrannai
Vulg. Quidquid fabre rOX^D-^aa nV^ !? yp
fieri poteft; ... ex marmore & gemmis &
diverfitate lignorum. —- Sed de marmore
nihil in fonte h. 1. nec alibi ejus ufus in
conftruftione tabernaculi reperitur.

Cap. xxxir. 4. cma mx otd npn
Coli. Jud. Vili. 15. & w roD» bty
adtenta conftruftione fenfum haud abfur-
dum produnt hunc: Et accepit —

Aaron—
de manu eorum — inaures — & ligavit eas
in marfupio, fecitque ex illis vitulum con¬
flatilem. — Pagn. vero nimis crude vertit ita:
& formavit illum ftylo — melius adhuc Vulg.
ad fenfum faltem: formavit opere fuforio.
h. e. poftquam colleftas inaures igne lique-
fecei at.

V- 4- "p^ n -wx bxw' *pr6x n*?x ncx'1
Vulg. Et dixerunt: hi funt Dii D'*12C0 pXD
tui

Israel!
qui te eduxerunt de terra Ae¬

gypti. — Sive A» “pn^X — quae vox alias
ufu biblico Deum lingularem denotat — hic
&V.V. 8*33* cuin verbo plurali conftruftum,

de
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de pluribus five uno Deo intellgatur, (uni¬
cum enim tantum vitulum conflatum fuifle
textus docet) fruftra nihilominus nonnulli
Interpp. Ifraelitas, qui Aegyptiorum cul¬
tum Apidi fub imagine bovis vel vituli de¬
ferri folitum hoc ritu imitari voluifle, a
P.P. plerisque creduntur, a crimine idolo¬
latriae purgare nituntur. 9

* Vid.
Cl.

Michaelis in den Anmerkungen
ad

h. 1.
Conf.

I. ad Cor. X. 7.

t- 20. mi sptsn wy npn
pu''1’) D'dpi ua by in pmtwi tj/ jnon

Vulg. Adripiensque vitulum, quem
fecerant, combuflit & contrivit usque ad
pulverem, quem fparfit in aquam & dedit
ex eo potum filiis

Israel.
—Falfo fubponit

hic Mr. de
Voltaire

9 ad fucum facien¬
dum, vitulum aureum igne in pulverem refo-
li-tum fuifle, vel arte chymica aurum ita re-
lolvinon pofle: cum experientia contrarium
teftetur; 99 nobis interim, quin ad artem
chymicam confugiamus, vel fbla lima ad
hunc effedtum auri nempe in pulverem re-
foluti fuffecifle videtur.

* Dans la Bible en fin expliqu£.

** Vid. l’Exode explique par Mr. l’Abbe Con-

tant Tom Troifie. h. 1. dans fes reponfes an*

difficultes pag. 95.
D 5 tf.25.



t- 25. o ion-jns o oyrrnN nw jm
Qrv»p3 prtN Samar. ^rv ^-3 HjnD
Vulg. Videns ergo Moyses populum, quod
eflet nudatus: fpoliaverat enim eum Aa¬
ron propter ignominiam fordis, & inter
hoftes nudum conftituerat. — Horum ver¬
borum fenfum & cum fonte concordiam
vix Oedipus referabit: En varia in h. 1. va¬
riorum interpretum fenfa. Onk. viditque
Moyses populum , quod otiofus eflet: otio-
fum enim fecerat eum Aaron, ut contami¬
naret eos nomine peffimo in generatio¬
nes luas. Ot 6: xcu /JW M av<rnq r ov Aatov,
ori ncntiS'ct^cti : ePiiJXitPari yctg ctvrnc Act^ar
nriXct^ua. r01$ U

7
rtvcLvrioi<; etvrav i. e. Et vi¬

dens Moyses populum, quod diffipatus ef-
fet: diflipaverat enim eos Aaron in ludi¬
brium hoftium fuorum.

V. Samarit. Viditque Moyses , quod popu-
pulus nudatus eflet: nudaverat enim
eum Aaron, ut ludibrio eum expone¬
ret Adverfariis eorum.

Syr. Videns autem Moyses populum pec-
cafle: peccare enim eos fecerat Aaron
ut eflent fama putida in noviffimis fuis.

Arab. Cum autem videret Moyses popu¬
lum deteftum: eoquod detexiflet Aa-



ron infames ab iis, qui reftiterant il¬
lis — ubi notandum, hanc V. non con-
ipirare hic cum

t
0/5 6 , prout tamen

praetenditur hanc e graeco faffcam fuifle.

Deutfche katholifche Ueberfetzung: Ais nun

Moyfes fahe, daji das Volk entblafet war:

dann Aaron hatte fie beraubet des fchand-

lichen Unflaths halben, und hatte fienacket

unter ihre Feinde gefetzt.

'Deutfche Reformirte: Da nun Moyfes fahe, daji

das Volk entblaefet war e i dann Aaron hat¬

te fie entblafet zur Schmache (welche ihnen

wiederfahren hatte magen) durch ihre

Feinde.

'Lutherifche: Da nun Moyfes fahe, daji das Volk

los worden war i dann Aaron hatte fie los-

gemacht durch ein Gefchwatz
,

damit er fie

fein wollte anrichten.

,C/.
Michael. Mofe fahe nun das Volk vom Ge-

fetz losgerijfen; dann Aaron felbfi hatte

fie los gemacht, und daji fie vorjedem, der

wider fie auffiunde, wtirden fliehen mujfen:
Verum pace tanti Viri, num hic germa¬

nus fenfus fontis in quo nihil de excuffione
legis, nihil de futura ob hoftes fuga reperi-
tur? — Nos igitur in tanta Interpretum

i. ob ancipitem verborum fignificatum



discordia collafc. antec. ubi Aaron" Moysi

populum five ejus partem faltem petendo
fibi Deos fieri velut mali auftorem indi-
cafle refertur, hunc fonti fenlum fubefle
non absque ratione conjicimus: cum igitur
Moyfes vidijfet populum peccati aufto-
rem — detectum: nam detexerat eum Aaron
ad ignominiam , coram Adverfariis ejus- h. e. iis,
qui antea formando idolo adverfati fuerant:
Vel inhaerendo <rotc, 6 : ivn ad gaudium r
— loco ad ignominiam adverfariorum eo-
rum: rriDW enim a. r. lufit, jocatus eft,
raro in fonte recurrens videtur utri que ligni-
ficatui favere — five etiam preffius re-
fleftendo ad fignificatum <r« jnS quo non
tantum denudare , fed & dijftpare , difperge¬
re &c. intimari videtur, fimulquead fubfeqq.
fequens eruetur fenfus haud ineptus: cum
vero Moyfes videret populwn difperfum: difper-
ferat enim eum Aaron cum ludibrio Adverfario¬
rum ejus, — rationes hujus, aliorum que
adhuc fenfuum h. 1. dabuntur coram, quin
noftram interpretationem cuiquam invito
velimus obtrudere, meliorem fi fuggeratur
admittere parati.

ii. 28. 'sbx ni^o**‘‘ey?rr{»
Vulg. Cecideruntque de populo .. ., quafi

viginti

«i*'
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viginti tria millia virorum. — Sed manifefto
errore: cum tam in fonte, quam religq.
V.V. omnibus nonnifi tria millia cecidifie le¬
gantur: nifi quis fontem Vulgatas aut vice
verfa hanc illi concordem redditurus litte¬
ram 2 pro numero viginti explicandam elle
non fine ratione praetenderit.

V- 32. ptraio anxun xwax nr\jn
Adiit. Et nunc, naro

1VH
*p9DD

Hi
':no

fi dimittes peccatum eorum, & fi non ' dele
me quaefo de libro tuo, quem lcripfifti. —-
Defectum & inde natam fenfus obfcuritatem
tollit Sam, addendo poft NttTl A» 7V"* dimitte:
ita quidem, fi vis dimittere dimitte, fi vero
non &c. 0< 0 idem referunt hic: cupa; &c. * —
Moysen vero hic mortem tantum natura¬
lem , non aeternam petiifie in aprico eft.

* Cl. MrcH. ita fubplet: fo will ich gern fterbei.

Cap. XXXIII. f. 5, rfyw “IDN yjp» * * '
Vulg. femel afcendam in me- *pn'^T!
dio tui, & delebo te: fed ot 6 nifi corrupti
aliter olim legifle videntur, dum ita verte¬
re: opars, /uti 'TrPwytiv clXAm vrraltpt tya &p
v/xar,, ko4 t^civaAmara) nimirum IflN yii
loco *jrtN

ysr
i videte ne plagam aliam indu¬

cam ego fuper vos, & deleam vos.
V- 11.



ii- Non re- w *>nxn “|ina WW nb"*
cedebat de medio tabernaculi h. e. Deus in
nube adparens, de quo in praec. Non vero
eft fermo de Josue, prout Cl. Mich. vertit:
fein Bedienter aber, ^fofua der Sohn Nun, der
damalf noch jung war , entfernte fich nie von
dem Gezett. Quid enim ageret folus Josue
in medio tabernaculi? quod tamen Moyfes
folus if. 8- 9« ingreflus narratur: erit proin
hic fenfus: cumque Moyses reverteretur
ad caftra cum miniftro fuo Josue, filio Nun,
juvene adhuc, non recedebat nubes five
Deus latens in nube de medio tabernaculi.

f. 13. Mjmn |nwar
Vulg. Si ergo inveni gratiam Ul p*n nx
in confpeftu tuo, oftende mihi faciem tuam:
fed in hebr. viam tuam — huncque fenfum
exigunt tam contextus, quam V.V. omnes
aliae.

f. l6. WH pyn bDD 'JN ♦ •»

Vulg. ut glorificemur ab omni- riDIND b]f
bus populis, qui habitant fuper terram. —
Attamen num hoc petiifle Moysen verofi-
mile, ut ab omnibus terrae populis praefer»
tim idololatris ipfe & Iiraelitae glorificaren¬
tur ? connaturalior petito Moysis fenfus re-
fpondebit, fi verba fontis ita vertantur: ut

prm



free omnibus populis diftinguamur, nimirum
per hoc, li tu Deus ipfemet porro Dux &
comes itineris noftri efle dignaberis.

f. I8- Vulg. /“IX NJ 'JX3H * * •
Oftende mihi gloriam tuam: fub A» "p33
Moysen

non ipfam Dei eflentiam, uti fcho*»
lae loquuntur, fedpatentioremDei fplendo-
rem fub imagine quadam fenfibili videre vo-
luilfe ratio i/.

20
. fubjefta fuadet.

t. 22 . *mn mpja Tflow naa -oy3 rvm
rwro '33 nx 'moro n3y *ry »s3 vwi
h. e. ad litteram: 1X3' f-i*? 'J31 'inx nx
cumque tranfibit gloria mea, ponam te in
foramine petrae, tegamque te manu mea,
donec transeam, dumque removero ma¬
num meam, videbis tergum meum: facies
vero mea non videbitur.—Haec qui infenfu
litterali proprio interpretantur, nihil abfurdi
fingere videntur, quin neceflum fit cum Cl.
Michaelis * ad metaphoram fub manu te-
gente latentem recurrere, deque extali qua¬
dam

Moysi
immifla, donec praeteriifiet Do¬

minus, interpretari.
“ * h. 1. in den Anmerkungen.

Cap. xxxiv. V» 5- 6. 7 . pya mn' *m
Haec Deo Ui mn' QW3 X3p'1 iqp
reftius quam

Moysi
loquenti convenire

judica-
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judicamus: hinc in vulg. $r . 5. nomen Moy-
ses

, quo caret hebr. fons, redundat. a
* Conf. Num. XIV. 17. 18*

f.7. J majusc. verbi nil myfterii, fed
librariorum aut fcribarum ofcitantiam pro¬
dit: quidquid demum Rabbini fuperftitiofi
obganniant.

lbid. Vulg. nullus apud V) npj' xb npJV **
te per fe innocens eft — fed Num. XIV. 18.
eadem verba ex fonte ita reddidit: nuttum-
que innoxium derelinquens, fenfu longe dis-
pari — Nos inhaerendo litterae vertimus:
& mundando non mundabit, h. e. mundum
live innoxium non habebit, nempe culpae
reum & impoenitentem. — Priora enim hu¬
jus ii. elogia Deum qua misericordem, pofte-
riora ut jujlum exhibent. Hinc divinare
haud polfumus, cur Cl.

Mich.
mutatis

punftis h. 1
.

ita verterit: der vergeben hat
,

der nicht wieder vergeben wird, nec adparet
ratio, cur haec unice ad Iconolatriam re*
ftringenda fint: prout innuitur *

* h. 1. in den Anmerkungen.

27. aro rwa nin' idw • • *
Dixitque Dominus ad

Moysen
: Vfi

fcribe tibi verba ifta: haec non contradicunt
*.i. h. c. ubi; vn anan rm nn^n by 'naror * *

I*'*
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& fcribam — h. e. Deus — fuper tabu¬
las verba &c. neque 28. Sj? * * *
onmn j-ncp nnan nm ns mrkn
& fcripfit — Deus — in tabulis verba foe¬
deris decem. Nam tf. 1. loquitur de Deo
decalogum fcribere promittente — y. 27.
vero de Moyse praecepta a it. 12-26. data
fcribere juflo, & tandem a ir. 28. iterum de
Deo lermo eft, qui & ipfe fcripfit iterato
decalogum. Confer. Deut. X. 2. 4. Sufpica-
turHoubig. ante mt^ olim leftum
fuilfe nm' vel contrafte dein vero five
ofcitantia fcribarum vel alio fato excidille.

ir. 29. vjs -ny pp o jrp nj'? nvm ♦ •*
Vulg. & ignorabat Moyses , quod IflX 1“Q73
cornuta efiet facies fua ex confortio fermo-
nis Domini. Sed omnes aliae V.V. aliter A»

pp intellexere, nempe quod radiaret vul¬
tus, five ad lit. cutis vultus fui: pp enim
tam radios , quam cornua emittere fignificat;
nec praejudicare huic fenfui poteft abufus
imaginum Moysen plerumque ut cornutum
repraefentantium; nam juxta tritum: piato¬
ribus atque poetis quaelibet audendi femper
fuit aequa facultas; quin & vulg. verum re¬
fert, fi An cornuta metaphorice fumatur hoc

E leniti



fenfu: nefciebat, quod facies fua in modum
cornuum radios lpargeret.

t- 33- * * *
Vulg. impletisque fermonibus niDD

VJD

pofuit velamen fuper faciem luam: fed num
Moyses

tunc primum impofuit velamen
vultui fuo, dum jam cefiaverat loqui ad po¬
pulum? id equidem verba vulgatae, fed non
aeque fenfus hiftoriae innuere videntur:
vertendum igitur ita: usque dum finiret lo¬
qui curn eis, pofuerat velamen fuper faciem
fuam. Eandem discordiam lenfus cum fafto
prodidit hic Cl.

Mich.
dum ita expofuit:

wemi er aber aufhoerte zu reden, legte er eine
Detke uber fein Geficht &c. Conf. II. Cor. III.
7. 13.

Cap. XXXV. 26. p*? m‘) 0'iPJn Pi
Vulg. Et mulie- Q>r^n nx no ncora njn«
res pilos caprarum fponte propria, cunfta
tribuentes: fed fenfu tum a fonte, tum a
reliqq. V.V. discrepante: ad lit. igitur: &
omnes mulieres, quas cor earum ad fapien-
tiam extulerat, i. e. quae artem nendi, fila-
que ducendi didicerant, neverunt pilos ca¬
prarum.

Cap. XXXVI. 3. Tiy wnn oni * * *
Vulg. Et ipfi quotidie mane W IpHD HITU

vota



nota offerebant. Verum rOU hic loci non
indigitat votum ein Getubde, fed oblationem
fpontaneam , ein freywilliges Offer.

i/. 8- Polyglotta Londin. ab hoc i/, in
verfione t m 6 juxta exemplar Vaticanum
plura de veftimentis facerdotum, Levit, in
extenfo addidere, quibus h. 1. carent tum
fons tum aliae V.V.imo & alia quoque Poly¬
glotta Complut. Antverp. & Parifienfia in edi¬
tione rcov 6 . Quid vero de ifthoc addita¬
mento fentiamus, coram differemus.

Hr. 38- mxi n^DPi vno;? rw
Vulg. Fecitque W 2HT QiTptPni nnWl
columnas quinque cum capitibus fuis, quas
operuit auro &c. verum juxta fontem non 'v
columnae integrce, fed earum tantum capita
& perticae erant auro obdufta.

Cap. xxxvii.
1

6 . nKi * * • * D^an nx
Vulg. Et fecit lino anr pa nwpn
vafa ... & thuribula ex auro puro, quibus
offerenda erant libamina: eodem fignificatu

IWpn reddidit quoque Vulg. XXV. 29.
fed cur hic mentio fit de thuribulo, ubi de¬
fer i buntur folummodo vafa pro ufu libami¬
num? rr^p enim hebr. urnam, pateram:
thuribulum vero nnnD vel mtJpD fignificat
forma tamen ab iis, quae hodie ufui funt,

E 2 diver-
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diverfum, fine catenulis, utpote vas quod¬
dam tantum recipiendis prunis aptum, &
menfae thymiamatis pro fuffitu faciendo im¬
poni folitum &c. Fallunt igitur denuo picto¬
res, dum Aaronem thuribulum adfiftis ca¬
tenulis elevantem, thusve adolentem impe¬
rite quandoque exhibent.

Cap. XXXVIII. IO.
Vulg. Columnae VII rT^m CinmNI
cenece viginticumbafibus fuis — longe aber¬
rans tum a littera tum fenfu fontis — con¬
fiat etenim ex Cap. XXVII. io. columnas
non ceneas fed ligneas fuiflfe; proin verten¬
dum erat ita: Columnae viginti cum bafi-
bus viginti erneis: idem quoque t. 12. obfer-
vandum: hujusmodi tamen errores non S.
Hieronymo , fed feribarum ofeitantiae impu¬
tandi funt.

i'. 25. Ante hunc V- plura omifit vulg.
quae in hebr. fonte & in aliis V.V. — ex¬
ceptis ro;? 0 — extant.

f. 29. *pp cotw nsunn nwui
Ad lit. aeris quoque oblata niN»
funt feptuaginta talenta: & duo millia, &
quadringenti ficli. Vulg. vero neglecta in*
terpunftione, fenfum fonti plane contra¬
rium exprimit ita referendo: aeris quoque

oblata
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oblata flint talenta feptuaginta duo millia,
& quadringenti fupra ficli. .

Cap. XXXIX. i. ♦ * • piim rfonn pm
ad lit. ex hyacinto «np 3 j-nts6 TlP n» wy
Si purpura ... fecerunt veftes pro minifterio
fanftuarii — vulg. vero — fecit, quali fo¬
liis Befeleel eas confeciflet: quod tamen
aeque fenfui videtur ac litterae adverfari.

f. 19. In Samar. vero21. poft illa: ficut
praecepit Dominus

Moysi
— addita funt,

quae fequuntur: 'A-Jf- ‘^vrrrv
Et *A'/e •^frrtsA-^
fecerunt Urini & Thummim, ficut praecepe¬
rat Dominus

Moysi,
quae e textu hebr.

mafor. lapfu quodam vel errante oculo feri-
barum excidifie videntur: hocque ftante
Urim & Thummim quid diverfi a peftorali
fuerint, necefie eft; quod tamen a pluribus
haftenus negatum fuit. Conf. C. XXYIII.
30. fupra.

t- 43- wy roro' roxten Vs nw rupe NVt
cnx *p

3
'i wy p roro rm umo nrw

Vulg.
quae poftquam Moyses

cunfta vidit
completa, benedixit eis: quibus benedixit?

E 3 ope-
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operibus, an operariis? id vulg. clare non
explicat: operariis vero Moysen, cunftis,
quae fieri praeceperat abfolutis, benedixiffe
hebr- per Au onN lnanifeftat: confonant
quoque

oi 6: ;icti iuAoywciv cturx$
non aura.

Cap. XL. 3. roDi rvnyn pix nx ow noiw
Vulg. Et pones in eo r-cnsrt FlN pxn by
arcam, demittesque ante illam velum: led
Samar. fenfum poftremum ita, & quidem
prout nobis adparet, convenientius reddit
& pones *A’jV *2.v *Ai3^
fuper arcam propitiatorium, videtur igitur in
hebr. mafor. rO“l3n loco n*i23n per littera¬
rum tranfpofitionem irrepfifle.

ir. 17. Vulg. 15. ruwa 'pwmn triro vm
Igitur in menfe primo anni fecun- "ni nwn
di... Samar. addit: ‘taA-Ami,
h. e. poft exitum ex Aegypto ita & 01 6: ra>
«f

tunica trit tZTrogevojuevcov avrcov htyv 7rm.

Atque pauca haec felefta (pluribus aliis
ipfi Dilputationi coram refervatis) ftiffi-
ciant pro aliquali fbecimine Hermeniae cri¬
tico - litteralis Lib. II. Moysis ex polyglot-
H.s tenta*ae non tam ad corrigendum, quod

noftri
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noftri fori non eft, quam illuftrandum in
locis obfcurioribus fontis hebr. mafor. aeque
ac vulgatae Verfionis textum, ejusque le¬
gitimum fenfum eruendum: penes eruditos
vero judicium efto, utrum conatibus noftris
optatus refponderit

FINIS.

COJROULAJRZA.
QUAEDAM

DOGMATICO - MORALIA.

I . Ex lib. II. Moyfis I. 20. Mendacium Obfequio-
ibm effe licitum, idque in obftetricibus
ccgyptiacis a Deo remuneratum fuiffe, mini¬
me evincitur.

II. C. III.
6

. Ego fum Deus Abraham, Deus
Ifaac &c. coli. Matth. XXII. gi. manifefie
probat, animas hominum pojl mortem adhuc
fuperjlites, fuisque corporibus aliquando reu-
niendas effe.

• I. C. IV. 2i. Ego indurabo cor Phanaonis t&c.
Deum pofitive & direfte cor Pharaonis in-
durajje, ejusque peccatorum caufam extitiffe
blasphema illatio ejl, quce ex ujk loquendi
lingua primava per fe evanefcit.

IV.
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